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Lektion 15
I.1 

I.2 

Positiv Komparativ Superlativ

prudenter prudentius prudentissime

forti*

fortiori
fortissimo

fortissimae

fortiore
fortissimo

fortissima

tristi
tristiori

tristissimo
tristiore

similium similiorum
simillimorum

simillimarum

I.3 

a) Gaius patri suo simillimus est. (sehr ähnlich)

Gaius ist seinem Vater sehr ähnlich.

b) Templum Iovis domibus civium altius erat. (höher)

Der Jupitertempel war höher als die Häuser der Bürger.

c) Hanc viam pulchriorem putamus. (ziemlich schön)

Diese Straße finden wir ziemlich schön.

d) Canibus minimis (winzig) nonnumquam vox ingens 

 (riesengroß) est.

Winzige Hunde haben manchmal eine riesengroße Stimme.

II

Catti sunt minores quam bos.

Catti sunt minores bove. 

Die Katzen sind kleiner als das 

Rind.

Leo est maior quam avis.

Leo est maior ave.

Der Löwe ist größer als der Vogel.

III

„Die primo Stabiis fuimus. Deinde Stabiis Pompeios iter fecimus. 

Pompeiis nonnulli nostrum ad summum montem Vesuvium 

surrexerunt, nos autem Pompeiis mansimus et litteras Herculane-

um misimus, ubi amicus habitat. Tertium diem Herculanei in eius 

domo egimus. Die quarto nobiscum Neapolim navigavit. Eum 

Neapoli reliquimus et Puteolos contendimus. Sed mox consilium 

cepimus Puteolis Baias ire, quia Puteoli nobis minime placuerunt. 

Amici diutius Baiis manere constituerunt, quod aquis delectaban-

tur. Ego autem Baiis Misenum properavi, quia navibus Miseni 

magis delector quam aquis.

(Ü: Am ersten Tag waren wir in Stabiae. Dann reisten wir von 

Stabiae nach Pompeji. Von Pompeji stiegen einige von uns auf den 

Gipfel des Vesuv, wir aber blieben in Pompeji und schickten einen 

Brief nach Herculaneum, wo ein Freund wohnt. Den dritten Tag 

verbrachten wir in Herculaneum in dessen Haus. Am vierten Tag 

segelte er mit uns nach Neapel. Wir ließen ihn in Neapel zurück 

und eilten nach Pozzuoli. Aber bald beschlossen wir, von Pozzuoli 

nach Baiae zu gehen, weil Pozzuoli uns gar nicht gefiel. Die 

Freunde beschlossen länger in Baiae zu bleiben, weil sie Freude 

am Thermalwasser hatten. Ich aber eilte von Baiae nach Misenum, 

weil ich an Schiffen in Misenum mehr Freude habe als am 

Thermalwasser.)

IV

Abschnitt des Lektionstextes Überschrift 

(Kennzeichnung)

Quodam die – volo!” (Z.2–4) D

Plinius celerrime – maculosus. (Z.4–9) B

Plinius liburnicam – servare voluit. (Z.10–13) E

Properavit illuc – Stabias pete!“ (Z.13–19) F

V

H A B I T A B A T habiter

M O T U S mouvement

P O T E R A T pouvoir

O R I G I N E M origine

M O N S T R A R E montrer

A S C E N D I T ascenseur (Aufzug)

S U R R E X I T surgir

Lektion 15 | Lösungen

Positiv

(i-Deklination)

Komparativ

(Konsonantische Deklination)

m. f. n. m. f. n.

Nom. Sg. celer celeris celere celerior celerior celerius

Gen. Sg. celeris celerioris

Dat. Sg. celeri celeriori

Akk. Sg. celerem celere celeriorem celerius

Abl. Sg. celeri celeriore

Nom. Pl. celeres celeres celeria celeriores celeriores celeriora

Gen. Pl. celerium celeriorum

Dat. Pl. celeribus celerioribus

Akk. Pl. celeres celeres celeria celeriores celeriores celeriora

Abl. Pl celeribus celerioribus
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